
ISTRUZIONI PER L'APERTURA DEI FORI RUBINETTERIA DIAFRAMMATI
INSTRUCTIONS TO OPEN THE PREARRANGED HOLES FOR THE TAPS
ANWEISUNGEN FÜR DIE BOHRUNG DER VORGESTANZTEN LÖCHER
INSTRUCTIONS POUR L'OUVERTURE DES TROUS DE ROBINETTERIE

ATTREZZATURA NECESSARIA: metro, pennarello, punteruolo al widiam, martello, occhiali e guanti di protezione.
NECESSARY TOOLS: rule, felt-tip pen, widcam-edge punch, hammer, protective glasses and gloves.
VORGESEHENE GERÄTE : meterstab , Stift, Eisenspitze aus widia , Hammer , Schutzbrille, Schutzhandschuhe
MATERIEL NECESSAIRE: mètre, feutre, pointe Widcam, marteau, lunettes et gants de protection.

A - Segnare l'esatta posizione del foro da aprire.
A - Marks the exact position of the hole to be openede.
A - Die Position des Lochs, welches zu öffnen ist, von der Oberseite des

Waschtisches markieren.
A - Marquer la position exacte du trou à percer

B - Scalfire lo smalto con dei leggeri colpetti.
B - Scratch the glaze with light knocks.
B - Glasur mit Eisenspitze leicht ritzen.
B - Enlever la couche émaillée en tapant à petits coups

C - Imprimere un colpo deciso al centro della scalfitura.
C - Give a resolutely knock in the centre of the scratch.
C - Kräftig in die Mitte des Ritzes schlagen.
C - Donner un coup net au centre de l'éraflure

D - Rifinire il bordo del foro.
D - Finish the edge of the hole.
D - Lochrand fein bearbeiten.
D - Faire la finition du bord du trou
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